INTERPRETACJA PORÓWNAWCZA

I.    Rozpoznanie nadrzędnej zasady zestawienia utworów (np. podobieństwo tematu, autora, tytułu, gatunku):

a. podobieństwa – forma tekstu, epoka powstania,

b. różnice,

c. wstępna hipoteza odczytania zestawu, np. który utwór jest pierwszy, który jest kontynuacją albo polemiką.

II.   Analiza i interpretacja utworów (podstawowe płaszczyzny porównywania utworów)

1. Miejsca nacechowane semantycznie, kluczowe wyrażenia i motywy.

2. Instancje nadawczo – odbiorcze.

3. Ukształtowanie wypowiedzi.

4. Temat.

5. Kontekst.

6. Uogólnienie utworów w kontekście wykorzystanych układów odniesienia.

III. Uogólnienie interpretacyjne zestawu testów.

(Rozwiązania szczegółowe jak przy interpretacji jednego utworu)
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